
Exo
Chapter 25

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
E–falou
H1696

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mosheh
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dizendo
H0559

Então fallou o Senhor a Moysés, dizendo:

דַּבֵּר2֙
Fala
H1696

אֶל־
a
H0413

בְּנֵי֣
filhos–de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

וְיִקְחוּ־
e–tomem
H3947

י לִ֖
para–mim

תְּרוּמָה֑
oferta
H8641

מֵאֵ֤ת
de–junto–de
H0854

כָּל־
todo
H3605

אִישׁ֙
homem
H0376

ר אֲשֶׁ֣
que

יִדְּבֶנּ֣וּ
mover–ele
H5068

לִבּ֔וֹ
coração–dele

תִּקְח֖וּ
tomareis
H3947

אֶת־
(a)
H0853

י׃ תְּרוּמָתִֽ
oferta–minha
H8641

Falla aos filhos d'Israel, que me tragam uma offerta alçada: de todo o homem cujo coração se mover 
voluntariamente, d'elle tomareis a minha offerta alçada.

וְזאֹת3֙
E–esta
H2063

ה הַתְּרוּמָ֔
a–oferta
H8641

ר אֲשֶׁ֥
que

תִּקְח֖וּ
tomareis
H3947

ם מֵאִתָּ֑
de–junto–deles
H0854

זָהָ֥ב
ouro
H2091

וָכֶ֖סֶף
e–prata
H3701

שֶׁת׃ וּנְחֹֽ
e–bronze

E esta é a offerta alçada que tomareis d'elles: oiro, e prata, e cobre,

וּתְכֵלֶ֧ת4
e–azul
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
e–púrpura
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
e–carmesim–de

שָׁנִ֖י
escarlate
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
e–linho–fino

ים׃ וְעִזִּֽ
e–pelos–de–cabras
H5795

E azul, e purpura, e carmezim, e linho fino, e pellos de cabras,

ת5 וְעֹרֹ֨
e–peles–de
H5785

אֵילִ֧ם
carneiros

ים מְאָדָּמִ֛
avermelhadas
H0119

ת וְעֹרֹ֥
e–peles–de
H5785

ים תְּחָשִׁ֖
texugos
H8476

י וַעֲצֵ֥
e–madeiras–de
H6086

ים׃ שִׁטִּֽ
acácia
H7848

E pelles de carneiros tintas de vermelho, e pelles de teixugos, e madeira de sittim,

מֶן6 שֶׁ֖
azeite
H8081

ר לַמָּאֹ֑
para–a–iluminação
H3974

בְּשָׂמִים֙
especiarias
H1314

מֶן לְשֶׁ֣
para–azeite–de
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
a–unção

רֶת וְלִקְטֹ֖
e–para–incenso–de
H7004

ים׃ הַסַּמִּֽ
as–especiarias
H5561

Azeite para a luz, especiarias para o oleo da uncção, e especiarias para o incenso,

אַבְנֵי־7
pedras–de
H0068

הַם שֹׁ֕
ônix
H7718

וְאַבְנֵי֖
e–pedras–de
H0068

מִלֻּאִ֑ים
engaste
H4394

ד לָאֵפֹ֖
para–o–éfode
H0646

שֶׁן׃ וְלַחֹֽ
e–para–o–peitoral
H2833

Pedras sardonicas, e pedras d'engaste para o ephod e para o peitoral.

וְעָ֥שׂו8ּ
E–farão

י לִ֖
para–mim

שׁ מִקְדָּ֑
santuário
H4720

י וְשָׁכַנְתִּ֖
e–habitarei
H7931

ם׃ בְּתוֹכָֽ
no–meio–deles
H8432
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E me farão um sanctuario, e habitarei no meio d'elles.

ל9 כְּכֹ֗
Conforme–tudo
H3605

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ אֲנִי
eu
H0589

מַרְאֶה֣
mostro
H7200

אוֹתְךָ֔
(a)–ti
H0853

אֵת֚
(a)
H0853

תַּבְנִי֣ת
modelo–de
H8403

ן הַמִּשְׁכָּ֔
o–tabernáculo
H4908

וְאֵ֖ת
e–(a)
H0853

תַּבְנִי֣ת
modelo–de
H8403

כָּל־
todos
H3605

כֵּלָי֑ו
utensílios–dele
H3627

וְכֵ֖ן
e–assim

תַּעֲשֽׂוּ׃
fareis

ס
§

Conforme a tudo o que eu te mostrar para modelo do tabernaculo, e para modelo de todos os seus vasos, assim 
mesmo o fareis.

וְעָשׂ֥ו10ּ
E–farão

אֲר֖וֹן
arca
H0727

עֲצֵי֣
madeiras–de
H6086

ים שִׁטִּ֑
acácia
H7848

יִם אַמָּתַ֨
dois–côvados

צִי וָחֵ֜
e–meio
H2677

אָרְכּ֗וֹ
comprimento–dela
H0753

ה וְאַמָּ֤
e–côvado

֙ וָחֵצִ֙י
e–meio
H2677

רָחְבּ֔וֹ
largura–dela
H7341

ה וְאַמָּ֥
e–côvado

צִי וָחֵ֖
e–meio
H2677

קֹמָתֽוֹ׃
altura–dela
H6967

Tambem farão uma arca de madeira de sittim: o seu comprimento será de dois covados e meio, e a sua largura 
d'um covado e meio, e d'um covado e meio a sua altura.

וְצִפִּית11ָ֤
E–revestirás
H6823

אֹתוֹ֙
(a)–ela
H0853

זָהָב֣
ouro
H2091

טָה֔וֹר
puro
H2889

יִת מִבַּ֥
de–dentro

וּמִח֖וּץ
e–de–fora
H2351

נּוּ תְּצַפֶּ֑
revestirás–ela
H6823

יתָ וְעָשִׂ֧
e–farás

עָלָי֛ו
sobre–ela

זֵר֥
moldura
H2213

זָהָ֖ב
ouro
H2091

יב׃ סָבִֽ
ao–redor
H5439

E cobril-a-has d'oiro puro, por dentro e por fóra a cobrirás: e farás sobre ella uma corôa de oiro ao redor;

וְיָצַקְ֣ת12ָּ
E–fundirás
H3332

לּ֗וֹ
para–ela

אַרְבַּע֙
quatro
H0702

ת טַבְּעֹ֣
argolas
H2885

ב זָהָ֔
ouro
H2091

ה וְנָתַ֣תָּ֔
e–porás
H5414

עַ֖ל
sobre

ע אַרְבַּ֣
quatro
H0702

פַּעֲמֹתָ֑יו
pés–dela
H6471

י וּשְׁתֵּ֣
e–duas
H8147

ת טַבָּעֹ֗
argolas
H2885

עַל־
sobre

צַלְעוֹ֙
lado–dela
H6763

ת אֶחָ֔ הָֽ
o–um
H0259

֙ וּשְׁתֵּי
e–duas
H8147

ת טַבָּעֹ֔
argolas
H2885

עַל־
sobre

צַלְע֖וֹ
lado–dela
H6763

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
o–segundo
H8145

E fundirás para ella quatro argolas d'oiro, e as porás nos quatro cantos d'ella, duas argolas n'um lado d'ella, e 
duas argolas n'outro lado d'ella.

ית13ָ וְעָשִׂ֥
E–farás

י בַדֵּ֖
varais
H0905

עֲצֵי֣
madeiras–de
H6086

ים שִׁטִּ֑
acácia
H7848

וְצִפִּיתָ֥
e–revestirás
H6823

ם אֹתָ֖
(a)–eles
H0853

ב׃ זָהָֽ
ouro
H2091

E farás varas de madeira de sittim, e as cobrirás com oiro,

בֵאת14ָ֤ וְהֵֽ
E–farás–entrar
H0935

אֶת־
(a)
H0853

הַבַּדִּים֙
os–varais
H0905

ת בַּטַּבָּעֹ֔
nas–argolas
H2885

עַ֖ל
sobre

ת צַלְעֹ֣
lados–de
H6763

ן הָאָרֹ֑
a–arca
H0727

את לָשֵׂ֥
para–carregar
H5375

אֶת־
(a)
H0853

ן הָאָרֹ֖
a–arca
H0727

ם׃ בָּהֶֽ
por–eles

E metterás as varas nas argolas, aos lados da arca, para levar-se com ellas a arca.
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בְּטַבְּעֹת15֙
Nas–argolas–de
H2885

ן הָאָרֹ֔
a–arca
H0727

יִהְי֖וּ
estarão
H1961

ים הַבַּדִּ֑
os–varais
H0905

א ֹ֥ ל
não
H3808

רוּ יָסֻ֖
afastar–se–ão
H5493

נּוּ׃ מִמֶּֽ
dela

As varas estarão nas argolas da arca, não se tirarão d'ella.

וְנָתַת16ָּ֖
E–porás
H5414

אֶל־
para–dentro–de
H0413

ן הָאָרֹ֑
a–arca
H0727

אֵת֚
(a)
H0853

ת הָעֵדֻ֔
o–testemunho
H5715

ר אֲשֶׁ֥
que

ן אֶתֵּ֖
darei
H5414

יךָ׃ אֵלֶֽ
a–ti
H0413

Depois porás na arca o testemunho, que eu te darei.

ית17ָ וְעָשִׂ֥
E–farás

רֶת כַפֹּ֖
propiciatório
H3727

זָהָב֣
ouro
H2091

טָה֑וֹר
puro
H2889

אַמָּתַ֤יִם
dois–côvados

֙ וָחֵצִ֙י
e–meio
H2677

הּ אָרְכָּ֔
comprimento–dele
H0753

ה וְאַמָּ֥
e–côvado

צִי וָחֵ֖
e–meio
H2677

הּ׃ רָחְבָּֽ
largura–dele
H7341

Tambem farás um propiciatorio, d'oiro puro: o seu comprimento será de dois covados e meio, e a sua largura 
d'um covado e meio.

ית18ָ וְעָשִׂ֛
E–farás

שְׁנַיִ֥ם
dois
H8147

ים כְּרֻבִ֖
querubins
H3742

זָהָב֑
ouro
H2091

מִקְשָׁה֙
batido
H4749

ה תַּעֲשֶׂ֣
farás

ם אֹתָ֔
(a)–eles
H0853

מִשְּׁנֵי֖
de–duas
H8147

קְצ֥וֹת
extremidades–de
H7098

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
o–propiciatório
H3727

Farás tambem dois cherubins d'oiro: d'oiro batido os farás, nas duas extremidades do propiciatorio.

עֲשֵׂה19 וַ֠
E–faze

כְּר֨וּב
querubim
H3742

אֶחָ֤ד
um
H0259

מִקָּצָה֙
de–extremidade
H7098

מִזֶּ֔ה
deste
H2088

וּכְרוּב־
e–querubim
H3742

אֶחָ֥ד
um
H0259

מִקָּצָ֖ה
de–extremidade
H7098

מִזֶּ֑ה
daquele
H2088

מִן־
de

רֶת הַכַּפֹּ֛
o–propiciatório
H3727

תַּעֲשׂ֥וּ
fareis

אֶת־
(a)
H0853

ים הַכְּרֻבִ֖
os–querubins
H3742

עַל־
sobre

שְׁנֵי֥
duas
H8147

יו׃ קְצוֹתָֽ
extremidades–dele
H7098

Farás um cherubim na extremidade d'uma parte, e o outro cherubim na extremidade da outra parte: de uma só 
peça com o propiciatorio, fareis os cherubins nas duas extremidades d'elle.

וְהָי֣ו20ּ
E–serão
H1961

הַכְּרֻבִים֩
os–querubins
H3742

י פֹּרְשֵׂ֨
estendendo
H6566

יִם כְנָפַ֜
asas
H3671

עְלָה לְמַ֗
para–cima
H4605

ים סֹכְכִ֤
cobrindo

בְּכַנְפֵיהֶם֙
com–asas–deles
H3671

עַל־
sobre

רֶת הַכַּפֹּ֔
o–propiciatório
H3727

וּפְנֵיהֶ֖ם
e–faces–deles
H6440

אִ֣ישׁ
um
H0376

אֶל־
para
H0413

יו אָחִ֑
irmão–dele
H0251

אֶל־
para
H0413

רֶת הַכַּפֹּ֔
o–propiciatório
H3727

יִהְי֖וּ
serão
H1961

פְּנֵי֥
faces–de
H6440

ים׃ הַכְּרֻבִֽ
os–querubins
H3742

Os cherubins estenderão as suas azas por de cima, cobrindo com as suas azas o propiciatorio; as faces d'elles 
uma defronte da outra: as faces dos cherubins attentarão para o propiciatorio.
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וְנָתַת21ָּ֧
E–porás
H5414

אֶת־
(a)
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
o–propiciatório
H3727

עַל־
sobre

ן הָאָרֹ֖
a–arca
H0727

מִלְמָעְ֑לָה
de–cima
H4605

וְאֶל־
e–para–dentro–de
H0413

ן הָאָ֣רֹ֔
a–arca
H0727

֙ תִּתֵּן
porás
H5414

אֶת־
(a)
H0853

ת הָעֵ֣דֻ֔
o–testemunho
H5715

ר אֲשֶׁ֥
que

ן אֶתֵּ֖
darei
H5414

יךָ׃ אֵלֶֽ
a–ti
H0413

E porás o propiciatorio em cima da arca, depois que houveres posto na arca o testemunho que eu te darei.

י22 וְנוֹעַדְתִּ֣
E–encontrar–me–ei
H3259

֮ לְךָ
contigo

שָׁם֒
ali
H8033

י וְדִבַּרְתִּ֨
e–falarei
H1696

אִתְּךָ֜
contigo
H0854

מֵעַל֣
de–sobre

רֶת הַכַּפֹּ֗
o–propiciatório
H3727

֙ מִבֵּין
de–entre
H0996

שְׁנֵי֣
dois
H8147

ים הַכְּרֻבִ֔
os–querubins
H3742

ר אֲשֶׁ֖
que

עַל־
sobre

ן אֲרֹ֣
arca–de
H0727

הָעֵדֻ֑ת
o–testemunho
H5715

אֵת֣
(a)
H0853

כָּל־
tudo
H3605

ר אֲשֶׁ֧
que

אֲצַוֶּ֛ה
ordenarei
H6680

אוֹתְךָ֖
(a)–ti
H0853

אֶל־
para
H0413

בְּנֵי֥
filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

פ
¶

E ali virei a ti, e fallarei comtigo de cima do propiciatorio, do meio dos dois cherubins (que estão sobre a arca do 
testemunho), tudo o que eu te ordenar para os filhos d'Israel.

ית23ָ וְעָשִׂ֥
E–farás

ן שֻׁלְחָ֖
mesa
H7979

עֲצֵי֣
madeiras–de
H6086

ים שִׁטִּ֑
acácia
H7848

אַמָּתַ֤יִם
dois–côvados

אָרְכּוֹ֙
comprimento–dela
H0753

ה וְאַמָּ֣
e–côvado

רָחְבּ֔וֹ
largura–dela
H7341

ה וְאַמָּ֥
e–côvado

צִי וָחֵ֖
e–meio
H2677

קֹמָתֽוֹ׃
altura–dela
H6967

Tambem farás uma mesa de madeira de sittim; o seu comprimento será de dois covados, e a sua largura d'um 
covado, e a sua altura de um covado e meio,

וְצִפִּית24ָ֥
E–revestirás
H6823

אֹת֖וֹ
(a)–ela
H0853

זָהָב֣
ouro
H2091

טָה֑וֹר
puro
H2889

יתָ וְעָשִׂ֥
e–farás

לּ֛וֹ
para–ela

זֵר֥
moldura
H2213

זָהָ֖ב
ouro
H2091

יב׃ סָבִֽ
ao–redor
H5439

E cobril-a-has com oiro puro: tambem lhe farás uma corôa d'oiro ao redor.

ית25ָ וְעָשִׂ֨
E–farás

לּ֥וֹ
para–ela

מִסְגֶּ֛רֶת
borda
H4526

פַח טֹ֖
palmo
H2948

סָבִ֑יב
ao–redor
H5439

יתָ וְעָשִׂ֧
e–farás

זֵר־
moldura
H2213

זָהָ֛ב
ouro
H2091

לְמִסְגַּרְתּ֖וֹ
para–borda–dela
H4526

יב׃ סָבִֽ
ao–redor
H5439

Tambem lhe farás uma moldura ao redor, da largura d'uma mão, e lhe farás uma corôa d'oiro ao redor da 
moldura.

ית26ָ וְעָשִׂ֣
E–farás

לּ֔וֹ
para–ela

ע אַרְבַּ֖
quatro
H0702

ת טַבְּעֹ֣
argolas
H2885

זָהָב֑
ouro
H2091

֙ וְנָתַתָּ
e–porás
H5414

אֶת־
(a)
H0853

ת הַטַּבָּעֹ֔
as–argolas
H2885

עַל֚
sobre

ע אַרְבַּ֣
quatro
H0702

ת הַפֵּאֹ֔
os–cantos
H6285

ר אֲשֶׁ֖
que

ע לְאַרְבַּ֥
para–quatro
H0702

יו׃ רַגְלָֽ
pernas–dela
H7272

Tambem lhe farás quatro argolas d'oiro; e porás as argolas aos quatro cantos, que estão nos seus quatro pés.
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לְעֻמַּת27֙
Junto–a
H5980

רֶת הַמִּסְגֶּ֔
a–borda
H4526

ָ תִּהְיֶי֖ן
estarão
H1961

ת הַטַּבָּעֹ֑
as–argolas
H2885

ים לְבָתִּ֣
para–encaixes

ים לְבַדִּ֔
para–varais
H0905

את לָשֵׂ֖
para–carregar
H5375

אֶת־
(a)
H0853

ן׃ הַשֻּׁלְחָֽ
a–mesa
H7979

Defronte da moldura estarão as argolas, como logares para os varaes, para levar-se a mesa.

ית28ָ וְעָשִׂ֤
E–farás

אֶת־
(a)
H0853

הַבַּדִּים֙
os–varais
H0905

עֲצֵי֣
madeiras–de
H6086

ים שִׁטִּ֔
acácia
H7848

וְצִפִּיתָ֥
e–revestirás
H6823

ם אֹתָ֖
(a)–eles
H0853

זָהָב֑
ouro
H2091

וְנִשָּׂא־
e–será–carregada
H5375

בָ֖ם
por–eles

אֶת־
(a)
H0853

ן׃ הַשֻּׁלְחָֽ
a–mesa
H7979

Farás pois estes varaes de madeira de sittim, e cobril-os-has com oiro; e levar-se-ha com elles a mesa.

ית29ָ וְעָשִׂ֨
E–farás

יו קְּעָרֹתָ֜
pratos–dela
H7086

יו וְכַפֹּתָ֗
e–colheres–dela
H3709

֙ וּקְשׂוֹתָיו
e–jarros–dela
H7184

יו וּמְנַקִּיֹּתָ֔
e–taças–dela
H4518

ר אֲשֶׁ֥
que

ךְ יֻסַּ֖
será–derramado

בָּהֵן֑
por–elas
H2004

זָהָ֥ב
ouro
H2091

טָה֖וֹר
puro
H2889

ה תַּעֲשֶׂ֥
farás

ם׃ אֹתָֽ
(a)–eles
H0853

Tambem farás os seus pratos, e as suas colheres, e as suas cobertas, e as suas tigellas com que se hão de cobrir; 
d'oiro puro os farás.

וְנָתַת30ָּ֧
E–porás
H5414

ל־ עַֽ
sobre

הַשֻּׁלְחָ֛ן
a–mesa
H7979

לֶ֥חֶם
pão–de
H3899

פָּנִ֖ים
faces
H6440

לְפָנַי֥
diante–de–mim
H6440

יד׃ תָּמִֽ
continuamente
H8548

פ
¶

E sobre a mesa porás o pão da proposição perante a minha face continuamente.

ית31ָ וְעָשִׂ֥
E–farás

ת מְנֹרַ֖
candelabro
H4501

זָהָב֣
ouro
H2091

טָה֑וֹר
puro
H2889

ה מִקְשָׁ֞
batido
H4749

ה תֵּעָשֶׂ֤
será–feito

הַמְּנוֹרָה֙
o–candelabro
H4501

יְרֵכָהּ֣
base–dele
H3409

וְקָנָ֔הּ
e–cana–dele
H7070

גְּבִיעֶי֛הָ
cálices–dele
H1375

יהָ כַּפְתֹּרֶ֥
botões–dele
H3730

יהָ וּפְרָחֶ֖
e–flores–dele
H6525

נָּה מִמֶּ֥
dele

יִהְיֽוּ׃
serão
H1961

Tambem farás um castiçal d'oiro puro; d'oiro batido se fará este castiçal: o seu pé, as suas canas, as suas copas, 
as suas maçãs, e as suas flores serão do mesmo.

ה32 וְשִׁשָּׁ֣
E–seis
H8337

ים קָנִ֔
canas
H7070

ים יֹצְאִ֖
saindo
H3318

יהָ מִצִּדֶּ֑
de–lados–dela
H6654

ה  ׀שְׁלֹשָׁ֣
três
H7969

קְנֵי֣
canas–de
H7070

ה מְנֹרָ֗
candelabro
H4501

מִצִּדָּהּ֙
de–lado–dela
H6654

ד הָאֶחָ֔
o–um
H0259

וּשְׁלֹשָׁה֙
e–três
H7969

קְנֵי֣
canas–de
H7070

ה מְנֹרָ֔
candelabro
H4501

הּ מִצִּדָּ֖
de–lado–dela
H6654

י׃ הַשֵּׁנִֽ
o–segundo
H8145

E dos seus lados sairão seis canas: tres canas do castiçal d'um lado d'elle, e tres canas do castiçal do outro lado 
d'elle.
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ה33 שְׁלֹשָׁ֣
Três
H7969

בִעִים גְ֠
cálices
H1375

ים שֻׁקָּדִ֞ מְֽ
amendoados
H8246

בַּקָּנֶה֣
na–cana
H7070

֮ הָאֶחָד
a–uma
H0259

ר כַּפְתֹּ֣
botão
H3730

וָפֶרַח֒
e–flor
H6525

ה וּשְׁלֹשָׁ֣
e–três
H7969

ים גְבִעִ֗
cálices
H1375

ים מְשֻׁקָּדִ֛
amendoados
H8246

בַּקָּנֶה֥
na–cana
H7070

הָאֶחָ֖ד
a–uma
H0259

ר כַּפְתֹּ֣
botão
H3730

וָפָרַ֑ח
e–flor
H6525

כֵּ֚ן
assim

שֶׁת לְשֵׁ֣
para–seis
H8337

ים הַקָּנִ֔
as–canas
H7070

ים הַיֹּצְאִ֖
as–que–saem
H3318

מִן־
de

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
o–candelabro
H4501

N'uma cana haverá tres copos a modo d'amendoas, uma maçã e uma flor; e tres copos a modo d'amendoas na 
outra cana, uma maçã e uma flor: assim serão as seis canas que saem do castiçal.

ה34 וּבַמְּנֹרָ֖
E–no–candelabro
H4501

אַרְבָּעָה֣
quatro
H0702

גְבִעִי֑ם
cálices
H1375

ים מְשֻׁקָּדִ֔
amendoados
H8246

יהָ כַּפְתֹּרֶ֖
botões–dele
H3730

יהָ׃ וּפְרָחֶֽ
e–flores–dele
H6525

Mas no castiçal mesmo haverá quatro copos a modo d'amendoas, com suas maçãs e com suas flores;

ר35 וְכַפְתֹּ֡
E–botão
H3730

תַּחַת֩
debaixo–de
H8478

י שְׁנֵ֨
duas
H8147

ים הַקָּנִ֜
as–canas
H7070

נָּה מִמֶּ֗
dele

וְכַפְתֹּר֙
e–botão
H3730

חַת תַּ֣
debaixo–de
H8478

שְׁנֵי֤
duas
H8147

הַקָּנִים֙
as–canas
H7070

נָּה מִמֶּ֔
dele

ר וְכַפְתֹּ֕
e–botão
H3730

תַּחַת־
debaixo–de
H8478

שְׁנֵי֥
duas
H8147

הַקָּנִ֖ים
as–canas
H7070

נָּה מִמֶּ֑
dele

לְשֵׁשֶׁ֙ת֙
para–seis
H8337

ים הַקָּנִ֔
as–canas
H7070

ים הַיֹּצְאִ֖
as–que–saem
H3318

מִן־
de

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
o–candelabro
H4501

E uma maçã debaixo de duas canas que saem d'elle; e ainda uma maçã debaixo de duas outras canas que saem 
d'elle; e ainda mais uma maçã debaixo de duas outras canas que saem d'elle; assim se fará com as seis canas 
que saem do castiçal.

כַּפְתֹּרֵיהֶ֥ם36
botões–deles
H3730

ם וּקְנֹתָ֖
e–canas–deles
H7070

נָּה מִמֶּ֣
dele

יִהְי֑וּ
serão
H1961

הּ כֻּלָּ֛
toda–ela
H3605

ה מִקְשָׁ֥
batida
H4749

אַחַ֖ת
uma
H0259

זָהָ֥ב
ouro
H2091

טָהֽוֹר׃
puro
H2889

As suas macãs as suas canas serão do mesmo: tudo será d'uma só peça, obra batida d'oiro puro

ית37ָ וְעָשִׂ֥
E–farás

אֶת־
(a)
H0853

יהָ נֵרֹתֶ֖
lâmpadas–dela

שִׁבְעָה֑
sete
H7651

עֱלָה֙ וְהֶֽ
e–subirá
H5927

אֶת־
(a)
H0853

יהָ נֵרֹ֣תֶ֔
lâmpadas–dela

יר וְהֵאִ֖
e–iluminará
H0215

עַל־
sobre

עֵ֥בֶר
frente–de
H5676

פָּנֶֽיהָ׃
faces–dela
H6440

Tambem lhe farás sete lampadas, as quaes se accenderão para alumiar defronte d'elle.

יה38ָ וּמַלְקָחֶ֥
E–tenazes–dela
H4457

יהָ וּמַחְתֹּתֶ֖
e–cinzeiros–dela
H4289

זָהָ֥ב
ouro
H2091

טָהֽוֹר׃
puro
H2889

Os seus espevitadores e os seus apagadores serão d'oiro puro.

ר39 כִּכָּ֛
Talento
H3603

זָהָ֥ב
ouro
H2091

טָה֖וֹר
puro
H2889

ה יַעֲשֶׂ֣
fará

אֹתָ֑הּ
(a)–ela
H0853

אֵ֥ת
(a)
H0854

כָּל־
todos
H3605

ים הַכֵּלִ֖
os–utensílios
H3627

לֶּה׃ הָאֵֽ
estes
H0428

D'um talento d'oiro puro os farás, com todos estes vasos.
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וּרְאֵ֖ה40
E–vê
H7200

ה וַעֲשֵׂ֑
e–faze

ם בְנִיתָ֔ בְּתַ֨
conforme–modelo–deles
H8403

אֲשֶׁר־
que

ה אַתָּ֥
tu

מָרְאֶ֖ה
vês
H7200

ר׃ בָּהָֽ
no–monte
H2022

ס
§

Attenta pois que o faças conforme ao seu modelo, que te foi mostrado no monte.
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